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Аннотация

В статье рассмотрены роман А. Варламова «Душа моя Павел» и его по-
становка в Российском академическом молодежном театре (РАМТ). Мето-
дология исследования основана на герменевтическом подходе, а также 
опирается на приемы нарратологического и интертекстуального анализа. 
В результате анализа установлены особенности жанровой природы про-
изведения, его мифопоэтическая основа, функционирование интертек-
ста в романе, соотношение автора и героя. Показано изменение автором 
инсценировки Полиной Бабушкиной изначальной концепции романа. 
Отмечено, что в строении романа автор использует художественные воз-
можностим таких приемов, как интертекстуальность и автоцитирование. 
Эти приемы ориентированы на образованную аудиторию и связывают 
текст с рутинной постмодерной поэтикой. Научная эрудиция и писатель-
ский профессионализм Варламова проявляются в демонстративной опо-
ре на лиминальный сюжет и схему инициации. Жанровая характеристика 
произведения, данная автором, – «роман взросления». Кроме того, в рома-
не использован вставной жанр видéния. В образе главного героя Павла Не-
помилуева соединены такие важные черты российской ментальности, как 
традиционная идея скитальчества и сформированный советской эпохой 
культ силы. Отношение автора и героя рассмотрено сквозь призму концеп-
ции М.М. Бахтина и квалифицируется как свойственное литературе роман-
тизма. Взросление героя подразумевает открытие им для себя негативных 
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сторон советской действительности, таких как безответственное хозяйство-
вание, воровство, национальные проблемы, гибель деревни. В романе ут-
верждается понимание элиты общества как людей, которых прежде всего 
отличает любовь к Родине. 

Показано, что в спектакле РАМТа «Душа моя Павел» драматург Полина 
Бабушкина изменила концепцию романа, сместив акцент на критику со-
ветского образа жизни. Из постановки устранены мистические сюжет-
ные линии текста, в том числе важный для смысла целого эпизод видéния. 
Однако в спектакле присутствуют интересные постановочные решения: 
чтение фрагмента «Слова о полку Игореве», самостоятельный музыкальный 
ряд с задействованием эстрадного ансамбля. В качестве вывода говорит-
ся о современности и художественной самостоятельности романа, а также 
о том, что спектакль способен жить на сцене театра, имея внутренние ре-
сурсы для видоизменения. 

Ключевые слова: Алексей Варламов, «Душа моя Павел», РАМТ, Поли-
на Бабушкина, СССР, лиминальный сюжет. 
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Abstract

The article examines A. Varlamov’s novel “My Soul Pavel” and its produc-
tion at the Russian Academic Youth Theater (RAYT). The research methodol-
ogy is based on the hermeneutical approach, and also relies on the techniques of  
narratological and intertextual analysis. As a result of  the analysis, the features of  
the genre nature of  the work are established; its mythopoetic basis; the function-
ing of  the intertext in the novel; the ratio of  the author and the hero. The author 
shows a change in the dramatization of  the original conception of  the novel by 
his grandmother. 
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In the structure of  the novel, the author refers to the artistic possibilities of  
such techniques as intertextuality and autocitation. These techniques are aimed 
at an educated audience and connect the text with routine postmodern poetics. 
Varlamov’s scientifi c erudition and writing professionalism are manifested in a 
demonstrative reliance on a liminal plot and an initiation scheme. The genre char-
acteristic of  the work given by the author is ‘the novel of  growing up’. In addi-
tion, the novel uses the plug-in genre of  vision. In the image of  the main char-
acter Pavel Nepomiluyev, such important features of  the Russian mentality as 
the traditional idea of  wandering and the cult of  power formed by the Soviet era 
are combined. The relationship between the author and the hero is considered 
through the prism of  M. M. Bakhtin’s concept and is classifi ed as characteristic 
of  romantic literature. The hero’s growing up implies his discovery of  the nega-
tive aspects of  Soviet reality: such as irresponsible management, theft, national 
problems, and the death of  the village. The novel establishes an understanding 
of  the elite of  society as people who are fi rst and foremost distinguished by their 
love for their Motherland.

In the play “My Soul Pavel” in RAYT, playwright Polina Babushkina changed 
the concept of  the novel, shifting the focus to criticism of  the Soviet way of  
life. The mystical storylines of  the text have been eliminated from the produc-
tion, including an important episode of  the vision for the meaning of  the whole. 
However, there are interesting staging solutions in the play: reading a fragment 
of  “The Tale of  Igor’s Campaign”, an independent musical series involving a va-
riety ensemble. As a conclusion, it is said about the modernity and artistic inde-
pendence of  the novel, as well as that the play is able to live on the stage of  the 
theater, having internal resources for modifi cation. 

Keywords: Alexey Varlamov, “My Soul Pavel”, RAYT, Polina Babushkina, 
USSR, liminal plot.
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Введение

Инсценировки прозаических произведений занимают немалое место 
в репертуаре современных театров. На это есть очевидные причины: пер-
вая – небесконечность репертуара классической драматургии, вторая – 
интерпретаторские возможности, которые возникают на самом перехо-
де между прозаическим текстом и текстом его инсценировки. Для режис-
серского театра, доминирование которого наблюдается уже много деся-
тилетий, эти возможности очень привлекательны. Зачастую они сами по 
себе оказываются трамплином, готовящим интерпретаторскую активность 
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постановщика. Наиболее изобретательные режиссеры вообще исподволь 
соединяют эти два этапа: как Петр Шерешевский, который под псевдони-
мом «Семен Саксеев» сочиняет тексты инсценировок по мотивам класси-
ки и сам же их ставит. Проза, особенно классическая, оказалась настоящей 
сокровищницей, открыв которую театр уже не перестает ее использовать. 

Но это использование таит в себе не менее очевидные риски, ведущие 
к искажению смысла первоисточника. Специфика русского театра тако-
ва, что он в соответствии со спецификой всей русской культуры от само-
го своего возникновения был словоцентричен. Литературный текст всег-
да оставался основой постановки. И искажение смысла текста ставит под 
сомнение достоинство спектакля, что бы при этом ни говорилось о праве 
сценариста и режиссера на интерпретацию. В нашей статье мы исследу-
ем современный роман Алексея Варламова «Душа моя Павел» и его сцени-
ческую версию, созданную  Полиной Бабушкиной в качестве основы для 
постановки в РАМТе. Их соотношение наглядно демонстрирует проблем-
ные зоны инсценировки прозы. 

Поэтика романа Алексея Варламова

В российской беллетристике XXI века работает много людей, связан-
ных с академической наукой: Евгений Водолазкин, Майя Кучерская, Елена 
Чижова, Леонид Юзефович [10]. Литература всегда делалась людьми наи-
более просвещенными. Так, в России в эпоху модерна символисты были 
образованнейшими представителями своего времени. Это видно и на при-
мере Алексея Варламова. Он профессиональный ученый: выпускник МГУ, 
доктор филологии, автор большого количества научно-популярных книг, 
в том числе биографий Пришвина, Платонова, Розанова, Шукшина. 
Писатель к тому же ректор Литературного института, так что роман «Душа 
моя Павел» – книга, умело сделанная человеком, знающим толк в литера-
турном ремесле. 

Роман выдает свое «филологическое» происхождение прежде всего де-
монстративной интертекстуальностью, причем направленной в значитель-
ной мере на филологическую аудиторию [1, 2]. В нем использована осно-
ванная на подтекстах система собственных имен [11]. Сверх того, в нем при-
сутствует и автоцитирование. Превращение собственных текстов в авто-
номную художественную систему, пронизанную перекрестными ссылка-
ми, было свойственно русским писателям с начала эпохи модерна, и Вар-
ламов действует так же. В начале 1990-х им была написана повесть «Здрав-
ствуй, князь!». В обоих текстах провинциал приезжает в Москву, почти слу-
чайно поступает в МГУ. И в заглавиях обеих книг стоят цитаты из Пушкина. 
«Здравствуй, князь!» – фраза из «Сказки о царе Салтане», которой в детстве за-
читывался главный герой повести. Заглавие «Душа моя Павел» провоцирует 
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догадку, что герой – якобы «другое Я» автора. Но главный его источник – 
альбомное посвящение Пушкина сыну князя Вяземского Павлу: «Душа моя 
Павел, / Держись моих правил: / Люби то-то, то-то, / Не делай того-то… / Ка-
жись, это ясно. / Прощай, мой прекрасный». Последняя часть романа называется 
«Прощай, мой прекрасный», что подтверждает связь романа с пушкинской 
надписью. Пушкин в ней шутя передавал юному Вяземскому свои жизнен-
ные правила. И в романе герою приходится отстаивать свои правила, оказав-
шись в незнакомом мире. Он «мечтателен и глуп», точнее – малообразован. 
Но за месяц он утверждается в претенциозной культурной среде, причем без 
компромиссов со своими нравственными убеждениями. 

На уровне жанра роман заявлен как книга экспериментальная: автор на-
звал его романом взросления. Такой подзаголовок побуждает вспомнить 
бахтинскую классификацию романного жанра, одна из позиций которой – 
«роман воспитания» [5]. Жанровый эксперимент в русской литературе по-
следних десятилетий совершался нередко. Андрей Битов назвал свой «Пуш-
кинский дом» «романом-музеем». Александр Чудаков сообщил тексту «Ло-
жится мгла на старые ступени» подзаголовок «роман-идиллия». Евгений Во-
долазкин обозначил «Лавра» как «неисторический роман». Своим «романом 
взросления» Варламов продолжает этот ряд современной литературы. 

В основу композиции книги положена модель так называемого лими-
нального сюжета, выявленного Дж. Фрэзером в книге «Золотая ветвь» 
[15, с. 180] и описанного В. И. Тюпой [14, с. 36–41]. Этот сюжет несколько 
трансформирует архаическую схему инициации и имеет четырехчастную 
структуру, которая хорошо видна, скажем, в волшебной сказке. Вот как она 
проявлена в романе.

Первая фаза сюжета – обособление. Герой разрывает старые связи и ухо-
дит из своей прежней среды. Первая часть книги Варламова, названная 
«Проходной балл», именно об этом: выпускник школы в закрытом городе 
Павел Непомилуев волей почти чудесных обстоятельств становится сту-
дентом МГУ и вместе с другими первокурсниками вместо учебы отправля-
ется на уборку картофеля. Свои понятия о социализме, сформированные 
жизнью в «почтовом ящике» под шифром «Пятисотый», он пытается пере-
нести на открывшуюся ему советскую действительность, которая им мало 
соответствует. Примечательно, что когда Павел после смерти родителей 
(в «Пятисотом» люди редко живут больше сорока лет) собирается в Мо-
скву, наставник юноши полковник Передистов пытается его отговаривать: 
«Ты в этой Москве не был и ее не знаешь. <…> Мой тебе совет: не езжай» 
[6, с. 75–76]. Здесь видно, что герой отправляется в другой мир. 

Вторая фаза лиминального сюжета – новое партнерство. Герой созда-
ет отношения с людьми, принадлежащими новому для него миру. Так в 
евангельской притче блудный сын приходит в чужую страну и оказывается 
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в компании гуляк и веселых женщин. В романе же героя поселяют в комна-
ту со студентами-структуралистами. В 1980 году, когда Непомилуев посту-
пил в университет, структурализм был подозрительным «буржуазным» на-
учным направлением. Студенты поначалу не принимали Павла, попрекая 
его неотесанностью. Но постепенно Павел утвердил себя: у него возникло 
«новое партнерство» в чужой среде. Это содержание второй части романа, 
названной «Поединок». 

Третья фаза лиминального сюжета – символическая смерть. Это ядро ри-
туала инициации, и недаром третья часть книги так и называется: «Иници-
ация». Писатель открыто демонстрирует «концепированному» (Б. Корман) 
читателю, что он движется по этапам лиминального сюжета. В этой части 
Павлик сначала становится бригадиром, берет инициативу в свои руки, ор-
ганизует работу на картофельном поле «по-советски», пытаясь установить 
правила справедливости. Потом он проходит половую инициацию, когда 
одна из девушек уводит его в деревню, опаивает приворотным зельем и 
вступает в связь1. Всё еще под действием «любовного напитка», он забре-
дает в соседнюю церковь и случайно принимает крещение. После этого 
силы света (крещение) и тьмы (приворотное зелье) тянут его в разные сто-
роны, из-за чего Павел едва не умирает: инициация, заявленная в заглавии 
раздела, произошла буквально. 

В разделе «Инициация» по мере движения сюжета становятся всё заметнее 
сказочные и мифологические подтексты. Остров Итуруп, на который в бре-
ду попадает герой, это страна мертвых : здесь Павлу видятся покойный отец 
и только что погибший комиссар отряда Семибратский. Итуруп – самая даль-
няя точка России на востоке, буквально «край земли». Там Павел хватается за 
скалу, чтобы его не унесло ветром, и все-таки удерживается: ведь оторваться от 
Родины – всё равно что оторваться от жизни. Итуруп – откровенно лиминаль-
ное пространство, в нем законы обычного мира не работают. Шофер расска-
зывает, как его украли инопланетяне. «Тут этим никого не удивишь. Здесь та-
кой народ живет: им что инопланетяне, что динозавры – всё едино» [6, с. 360]. 
Японцы выходят из моря пешком, словно тридцать витязей прекрасных. 
Словом, это пространство наделено мифологическими свойствами. Кроме 
того, герой прибыл неизвестно откуда («из другой страны»), его возлюблен-
ной становится советская «царевна» – дочь кого-то из секретарей ЦК партии. 
Связь героев совершается в бане (особый «колдовской» хронотоп). Все эти де-
тали создают разветвленный сказочный подтекст романа. 

Четвертая часть книги, «Прощай, мой прекрасный!», соответствует чет-
вертой фазе лиминального сюжета – фазе преображения, или возрождения 
в новом качестве. Студенты возвращаются в университет и приступают 
к занятиям. Однако уходит с поста декан Муза Георгиевна, в обход всяких 

1 Тема приворотного зелья усиливает образ лиминального пространства. 
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правил принявшая Непомилуева в студенты. Кроме того, оказывается, что 
не кто иной, как парторг университета Сущ2, случайно оказавшись рядом 
в решительный момент, выступил крестным отцом Павла. 

Писатель Евгений Водолазкин, тоже мастер «профессиональной» прозы, 
увидел в романе «Душа моя Павел» парафраз старинной легенды про мона-
ха Варлаама и царевича Иоасафа3. В ней Варлаам открывает царевичу глаза 
на то, как устроен земной мир. Ряд исследователей считают, что эта легенда – 
христианский пересказ истории царевича Сиддхартхи, который провел 
молодые годы внутри дворца и, случайно выйдя за его пределы, узнал 
о существовании страданий, болезней и смерти [8, с. 154–163]. После этого 
царевич сделался странником, аскетом и наконец Буддой (просветленным). 
В этой легенде тоже присутствует модель инициации, трансформировав-
шейся в лиминальный сюжет. А в романе на уровне символики имен пи-
сатель Варламов («Варлаам») словно бы наставляет неофита Непомилуева. 

Еще один литературный контекст романа – инкорпорированный в ро-
ман вставной жанр видéния. Этот жанр известен у Державина («Видéние 
мурзы»), у Пушкина (видéние Евгения в «Медном всаднике» [13], стихотво-
рение «Пророк»). Когда Павел Непомилуев, опоенный зельем и крещеный, 
бредет между жизнью и смертью по лиминальному пространству Итурупа, 
это уже само по себе – видéние, но в нем есть еще другое видéние4. В смыс-
ловом отношении оно составляет кульминационный эпизод романа. 
Павлу видится, что он идет по огромной стране СССР и думает: «Мы с вами 
будем самыми счастливыми, мы правду всю откроем и сохраним нашу ми-
лую Родину. <…> У нас просто была болезнь роста. У всей нашей боль-
шой советской страны. Мы после революции стали очень быстро тянуться 
вверх и не выдержали этой скорости <…>. Но мы выстояли. И это самое 
главное» [6, с. 361–362]. Через это видéние в романе осуществляется образ-
ная конкретизация идеала. Идеал Павла Непомилуева – это большая со-
ветская Родина, СССР. В Московский университет он привез свое главное 
сокровище – карту Советского Союза. Повесив ее в комнате студентов-
структуралистов, он вызвал их возмущение. Обозначившийся конфликт 
складывается между «имперскими» (по выражению Алены) убеждениями 
Павла, его верой в правильность и незыблемость Советской России и дис-
сидентскими взглядами, так или иначе разделяемыми всеми вокруг. 

Некоторые черты личности Непомилуева связывают его образ с рус-
ской и советской культурной традицией. Такова, во-первых, идея скиталь-
чества. Не набрав проходной балл, Павел думает «отправиться пешком 

2 Здесь очевидна символика: Сущ = Сущий, это сакральное имя Бога-Отца.
3 Об этом сообщает рекламная цитата на обложке книги. 
4 Такое «удвоенное видéние» заложено в программу «Фантастической симфонии» Гекто-

ра Берлиоза, и эта нарративная конструкция показалась привлекательной автору «Мастера и 
Маргариты».
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куда глаза глядят по долгим проселочным дорогам СССР, стараясь придер-
живаться южной стороны, и там где-нибудь перезимовать, как зимуют пе-
релетные птицы, а по весне потянуться обратно на север» [6, с. 17]. Стран-
ничество, скитальчество – это почвенный русский приоритет. Первая кни-
га Есенина «Радуница» была показательна в этом отношении: она вся по-
строена на образе странника [7, с. 47–50]. Культурная практика странниче-
ства, в том числе паломничества, была свойственна низовой Руси, и Павел 
чувствует себя причастным именно этой почвенной России. 

Советский элемент традиции герой усвоил в семье. Отец Павла, совет-
ский офицер, учил его: «Никогда не ищи виноватых, сын. <…> Будь са-
мым сильным» [6, с. 75]. Культ силы – это норма советской этики, кото-
рая имеет ницшеанское происхождение, в массовом же сознании она ут-
вердилась через творчество М. Горького [9, с. 42], А. Гайдара, В. Каверина 
и других писателей 1920–1930-х годов. Павел – носитель этого советского 
воспитания. Так в его фигуре писатель соединил старые (странничество) 
и новые (сила) элементы российской ментальности5. 

«Взросление» героя состоит в том, что жизненные ситуации открывают ему 
глаза на негативные стороны советской действительности. Бригадир студен-
тов Роман спорит с совхозным бригадиром Лешей Бешеным и спрашивает: 
почему колхоз обходится без студентов, а совхоз – нет? Тот ему отвечает: 
«Политэкономию, студент, учить надо. Они на себя работают, а мы на дядю» 
[6, с. 105]. Так Павел открывает для себя разницу между «социалистическим» 
хозяйством и колхозом. Он сталкивается и с национальным вопросом. 
Девушка Алена, которая взялась курировать Павла, литовка по националь-
ности, сказала ему, что их комнату называют синагогой: ведь все студенты-
структуралисты – евреи. «Ты что, антисемит?» – вспомнил Павлик новое для 
себя слово [6, с. 109]. Алена, конечно, антисемит, но слово это рекомендует 
Павлу забыть: «потому что его придумали евреи, чтобы клеймить каждого, 
кто им неугоден» [6, с. 109]. Она пытается также убедить Павла, что нет со-
ветского народа. «Всё это ложь и сказка для идиотов. <…> Каждый грузин 
знает, что он грузин, армянин знает, что он армянин, татарин – что татарин, 
и только русский не знает, что он русский» [6, с. 110]. 

Герой открывает много действительно плохого в устройстве советской 
страны. Воровство в ней стало нормой. Когда Павел становится бригади-
ром, на поле одна за другой приезжают машины начальства, чтобы бесплат-
но набрать картошки. «Пока в поле работал, не замечал ничего, а как бри-
гадиром стал – увидал и содрогнулся» [6, с. 247]. Воруют все. «А студенты 
кур крадут, <…> в огороды залезают, яблони чужие обтрясают» [6, с. 248]. 

5 Эти же элементы – странничество и сила, самодостаточность – во второй половине 
ХХ века сформировали образ культурного героя-геолога, популярный в 1960–1980-е годы 
и породивший вокруг себя целую субкультуру, косвенно включавшую в том числе феномен 
бардовской песни. 
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Воровство – норма жизни, укоренившаяся на уровне подсознания. А спро-
воцировано это бедственным положением советской деревни. Людмила, ли-
шившая Павла невинности, – дочь работника ЦК. По специализации она 
фольклористка. И она открывает Павлу глаза на настоящее положение де-
ревни. «Всё, что у нас, Паша, построено, все заводы и фабрики, все маши-
ны, все ракеты, все самолеты <…> и наш Гагарин, и Королев, и Курчатов, – 
<…> всё за счет деревни. <…> После войны в городах бедно жили, но вся-
ко на карточки что-то давали. А им – ничего. <…> А ты говоришь, воруют» 
[6, с. 311]. 

Важное обстоятельство, которое начинает осознавать Павел, – то, что 
настоящими предателями советской идеи являются не структуралисты, от-
крыто критикующие советский строй, а аспиранты кафедры идеологии, по 
определению самой прогосударственной. Павел так надеялся, что они под-
нимутся и «вмажут словом и делом по бесстыжим антисоветским рожам, а он, 
Павлик, их поддержит» [6, с. 119]. Но идеологи молчали, «и не потому, сооб-
разил однажды Павлик, что не хотели связываться – это бы еще полбеды! – 
а потому, что думали так же, а может быть, и хуже» [6, с. 119]. Сам писатель 
в интервью говорит об идеологах: «Они хуже, чем условные диссиденты. 
<…> Они должны были свою страну и ее ценности поддерживать, сохра-
нять и развивать, а они <…> втихую готовились к приватизации» [12]. 

Тогда герой обретает экзистенциальную уверенность. Раньше он му-
чился тем, что попал в университет лишь по прихоти эксцентричной де-
канши. Теперь же его взгляд меняется. «Почему вы презираете свою ро-
дину, которая сделала вас такими, как есть? <…> Почему за вас другие 
должны работать, охранять границы, служить в армии, рисковать жизнью, 
здоровьем, а вы только будете всё хаять, изгаляться, мечтать отсюда уехать 
и при этом бесплатно учиться в главном университете страны? <…> 
Это вы все, кто Родину нашу не любит, <…> занимаете здесь чужое место. 
А я – свое, я – по праву» [6, с. 125]. Право на принадлежность к элите – это 
не высокий балл в аттестате, а безусловная любовь к Родине. Она и выделяет 
Павла среди героев романа, делая символическим наследником пушкин-
ского завещания: «Люби то-то, то-то… // Кажись, это ясно».  

В заключительных главах романа эксплицируется соотношение автора 
и героя. Генерал Передистов приезжает в Москву и говорит Павлу как бы 
от имени всего Пятисотого: «Ты – лучшее, что мы могли им дать. Ты наше 
целеполагание» [6, с. 405]. Если взять всё лучшее из советской жизни, то Па-
вел – надежда, что эта жизнь продолжится, хотя и по-другому, в изменив-
шейся действительности. Надежда, которую поддерживают и генерал Пере-
дистов, и парторг Сущ, и Муза Георгиевна. В другом интервью Павел Басин-
ский уточнял у Варламова: «Я так понял, что Непомилуев – совокупная душа 
всего советского народа». А писатель отвечал: «Павлик – это их оправдание, 
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осуществившаяся мечта, удавшийся советский человек» [3]. Конечно, после 
диссидентской повести «Здравствуй, князь!» трудно утверждать, что Павел – 
другое Я автора. Их отношения укладываются в формулу, данную Михаи-
лом Бахтиным для героя романтизма: «Герой автобиографичен; усвоив за-
вершающий рефлекс автора, его тотальную формирующую реакцию, ге-
рой делает ее моментом самопереживания и преодолевает ее; такой герой 
незавершим» [4, с. 20]. Романтический идеализм Павла соответствует такому 
положению его относительно кругозора автора. 

От текста к инсценировке

Для театра роман Варламова был инсценирован Полиной Бабушки-
ной и поставлен на большой сцене РАМТа Алексеем Бородиным. Инте-
рес к отечественной истории у Бородина стабилен. В 2007 году он поста-
вил двенадцатичасовую трилогию о России XIX века «Берег утопии» по 
пьесе Т. Стоппарда. Спустя полтора десятилетия постановкой спектакля 
«Душа моя Павел» режиссер обратился к советской цивилизации, ушед-
шей на достаточное расстояние, чтобы историческая ретроспектива сдела-
лась возможной. Инсценировка получилась неоднозначной, у нее есть как 
достоинства, так и недостатки. Скажем о них последовательно. 

Сценарист сохранила фрагмент в начале спектакля, где Павел говорит 
с деканом Музой Георгиевной Мягонькой, не ведая о ее научном и админи-
стративном статусе. Муза Георгиевна артистично разыгрывает «нянечку» 
(так ее мысленно называет Павел), протирая пыль с растений и разговари-
вая с героем на виртуозном просторечии с деревенской интонацией, кото-
рой Павлик в жизни не слыхал. Сценарист и режиссер полностью вклю-
чили этот фрагмент в спектакль, потому что он создает возможность для 
актрисы старшего поколения проявить себя в почти эстрадном актерском 
существовании. Роль Музы исполняет Лариса Гребенщикова, игра кото-
рой эстетически и интеллектуально безупречна. 

Удачно решен ученый спор Данилы (Александр Девятьяров), Бодуэна 
(Виктор Панченко) и Бокренка (Иван Юров) о «Слове о полку Игореве». 
В романе упомянуто, как Данила читает Павлу по памяти этот текст. А ре-
жиссер еще и позволил этому тексту прозвучать со сцены. Актер читает 
на старославянском языке бегло и энергично, с такой торжественностью и 
искренним пафосом, что за эти несколько минут зритель успевает полю-
бить героя и угадать его большое будущее в науке. 

Еще один удачный прием сценариста – фигура отца Павла Непоми-
луева, с которым герой ведет разговоры обо всем важном, что происходит 
в его жизни. В романе этот «референт» присутствует постоянно, а в спекта-
кле получил воплощение. Разумеется, «тень отца Павлика» молчит; одна-
ко зритель, незнакомый с романом, только к финалу спектакля понимает, 
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что этот персонаж – потусторонний. В целом же из спектакля устранено 
«мистическое» содержание романа: видéния Павла, эпизод с крещением. 
Это заметно обедняет смысл постановки. Сохраняются лишь конкретно-
исторические размышления о советском обществе, советской экономике. 
Подробно разыграна сцена, где Леша Бешеный (Тарас Епифанцев), из 
новых «кулаков», дает Павлу книгу, ехидно называемую «Островом со-
кровищ». В ней под обложкой романа Стивенсона спрятан «Архипелаг 
ГУЛАГ». Леша с позднесоветской наивностью верит, что достаточно за-
менить общественную собственность на частную – и наступит всеобщее 
процветание. Несомненной сценографической находкой являются очер-
тания СССР на заднике: та самая карта, которую привез с собой Непомилу-
ев. Она словно участвует в разговорах, как волшебный портал; то темные, 
то светлые, то залитые красным леса, поля и реки в границах СССР как буд-
то вводят в спектакль голос советского народа. 

Авторы спектакля сочувственно используют то, что им удается вспом-
нить из 1980 года. Действие порой напоминает «детские спектакли» со-
ветской поры и выступления агитбригад. Диагональные построения эф-
фектны, графика линейных мизансцен поддержана лозунгами: «Слава тру-
ду!», «Наше единство нерушимо!», «Народ и партия едины!». Этим лозун-
гам отвечают лозунги театральные, оформленные в той же эстетике: 
«Категорически запрещается курить!», «Не материться!», «Просили же 
не выражаться!», «Спиртные напитки не употреблять!». Постановщики по-
стоянно напоминают зрителям, что здесь театр, сцена, здесь всё условно: 
новые телогрейки (только что из костюмерной), новые оцинкованные ве-
дра, аккуратные швы чистых холщовых мешков. Сбор картошки – это пла-
стический этюд с перебрасыванием ведер и выстукиванием ритма. 

Во всем действии органично участвует вокально-инструментальный ан-
самбль: саксофон, гитара, ударные. Автор музыкального ряда и аранжировок 
Александр Девятьяров обращается к темам начала 1980-х, сегодня уже не для 
всех безусловно узнаваемым. Это Высоцкий, The Beatles, «Машина времени», 
мелодия песен «Генералы песчаных карьеров» и Hotel California. Однако ак-
терская труппа работает, скорее, на замысел автора инсценировки, который 
во многом упрощает и выпрямляет сложное содержание романа. Например, 
женские образы очень схематизированы. В трактовке постановщиков студент-
ки МГУ (Алена, Маша) – сексуально раскрепощенные вульгарные девицы. 
Такого поведения у студенток 1980-х годов не было: оно пришло в конце 1990-х 
и по отношению к сюжету романа является анахронизмом. Выделяется Павел 
в исполнении Даниила Шперлинга. Он несколько отличается от своего ро-
манного прототипа: он доверчив, но не глуп, молод, горяч, но не категоричен. 
В конце спектакля он оказывается способен сомневаться и задавать вопросы 
самому себе, своей безусловной вере в советскую Родину. 
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Главная же особенность постановки – то, что Полина Бабушкина 
изменила концепцию романа. У Варламова советский мир представлен 
в тонах романтических, идеализированных. Это такое прошлое, которое 
нельзя отбрасывать. Монолог Павла в видéнии в главе «Волчье вымя» 
[6, с. 361–362] утверждает такое понимание. Но этот ключевой в идей-
ном отношении монолог сценаристом удален. Удален и двухстранич-
ный монолог Людмилы о русской деревне, чрезвычайно важный для 
философии автора романа. 

Зато некоторые фрагменты дописаны. Такова последняя сцена, в кото-
рой парторг и преподаватель истории партии Сущ (Владимир Василенко) 
цинично шантажирует уволенного декана Музу Георгиевну, заставляя 
ее подписать публичное заявление о добровольном оставлении поста. 
Муза выступает в этом фрагменте дамой поистине либеральных взглядов, 
а Сущ – натуральным демоном. Между тем у Варламова он – символи-
ческая замена фигуры Бога-Отца (Сущ = Сущий) и, конечно, демонизма 
в себе не несет. Учитывая, что этой сценой завершается спектакль, зритель 
выходит с тягостным впечатлением от действий парторга, ведущего гнус-
ную игру. Такой задачи в романе нет; и недаром сценарист была вынужде-
на убрать принципиально важный эпизод с крещением: ведь именно Сущ 
стал крестным отцом Павла. 

Есть и другие детали, в своей совокупности создающие тенденциоз-
ность. Если в романе лекция по фонологии профессора Панова вызы-
вает у студентов восхищение своей безупречной понятностью, то в спек-
такле актеры всей жестикуляцией демонстрируют отупение студентов от 
этой лекции. Коротко говоря, сложное содержание романа инсценировка 
не передает. Она, очевидно, и создавалась с другими целями. Из романа, 
побуждающего вспомнить и оценить советскую Родину, получилась ин-
вектива против этой Родины и тех, на ком она держалась. Роман Варламова 
явился современной, сегодняшней книгой, инсценировка же утягивает это 
произведение назад, в 1990-е годы, когда без того, чтобы бросить камень 
в «совок», никакой художественный проект не мог рассчитывать на успех. 
Как будто бы времена не менялись. 

Можно предположить, что режиссерский замысел был нацелен на ра-
боту с труппой: напомнить молодым артистам о советском прошлом, ко-
торое со временем превращается в сказку. На сцене создается образ совет-
ского мира, который хочется неторопливо вспоминать и анализировать, 
как когда-то хотелось поскорее забыть. Несмотря на сегодняшнюю тен-
денциозность, это важный спектакль, который будет жить на сцене театра, 
возможно меняясь, потому что в романе ресурсы для совершенствования 
постановки имеются. 
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Заключение

Проведенный анализ романа Алексея Варламова «Душа моя Павел» 
и его инсценировки, осуществленной в РАМТе, позволяет сделать неко-
торые выводы. Роман, послуживший материалом для инсценирования, на-
писан литератором, профессиональным и со стороны писательского опы-
та, и со стороны теоретического понимания литературы. Содержательные 
акценты расставлены Алексеем Варламовым недвусмысленно и усилены 
рядом специальных семиотических средств. Однако сценарист Полина 
Бабушкина создала собственный текст, в котором эти акценты оказались 
смещенными. Бережная и заинтересованная реставрация образа советско-
го прошлого, совершенная Варламовым, заменилась привычной в послед-
ние десятилетия критикой этого прошлого. Мало сказать о предположи-
тельно неосознанной ангажированности интерпретатора, воплотившейся 
в сценарии. Необходимо указать и на то, что современная российская ли-
тература в лучших своих образцах разворачивается к непредвзятому иссле-
дованию отечественной истории ХХ века. И театру стоит учитывать эту 
тенденцию в инсценируемом материале.  
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